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Regizorul pe care-I visez 
este invizibil şi prezent 

• Ce asteptati în mod ideal de la un actor? Ce trebuie el să 
însemne? D Michel Piccoli este un actor ideal. El are o disponibilitate 
absolută, o imaginatie care o depăşeşte pe a mea şi care poate, 
în acelaşi timp, să deranjeze în scopul de a aduce idei la care nu 
te aştepta/, inventii care surprind şi sfîrşesc prin a antrena 
mizanscena pe făgaşuri neprevăzute iniţial. Aştept de la un actor 
să mă uimească şi chiar să mă contrazică prin propuneri care 
să-mi tulbure proiectul. Aştept, de asemenea, să treacă de la un 
rol la altul rămînînd în acelaşi timp o personalitE�.fe. Căci 
depersonalizîndu-se el îşi făureşte personalitatea. In sfîrşit, 
aştept să provoace emoţii în spectaton - şi mai ales în mine, care 
sînt primul spectator privilegiat -, cu graţie şi eleganţă. 

Un mare actor poate fi comparat cu un mare virtuoz. Pot exişta 
actori comparabi/i cu G/enn Gould, cu Horowitz, cu Serkine ... Imi 
plac marii virtuozi care se pun în seNiciu/ operei. Care au nervi şi 
sentimente personale, extreme, stăpînindu-şi, în acelaşi timp, 
arta. 

�rSJonS\�rgâfl:i !��N!\'eiu1'3]j-ati defini pe regizorul ideal? In 
D Regizorul pe care-I visez este invizibil şi prezent. Ca într-un 

tablou unde nu trebuie să vezi creionul care a schitat ansamblul, 
pe scenă trebuie să vezi spectacolul, şi nu munca de fabricaţie. 
Nu mai este loc şi pentru ciornă. Pe scenă, viaţa trebuie să fie în 
întregime detaşată de regizor pentru ca ea să devină într- adevăr 
viaţă. Rolul regizorului pe scenă este exact acela de a �;rea 
această viaţă, şi nu acela de a se areta pe sine din spatele 
fiecărui actor. Am oroare să recunosc regizorul în gesturile sau În 
accentele actorilor. De aceea îl prefer pe Noe/te, care ştie să 
dis affi în actori, lui Langhoff, care �sta merf!U_ Preze.nt. 

D Şi în Germania mulţi tineri vor să devină actori, şi foarte 
puţim - regizori. Unde sînt cei care trebuie să vină? Cu şi mai 
multă nelinişte ne punem întrebarea: regia nu riscă să se p1ardă? 
Nevoia de reprezentare, nevoia de ludic, pe scurt teatrul nu poate 
să dispară, msă nu putem fi siguri că necesitatea formelor care 
dau coerenţă şi rigoare va rezista. Această voinţă nu există decf't 
gratie regiei. Dar mă întreb dacă această calitate nu va dispărea 
în favoarea a ceva mai puţin oryanizat. Se vorbeşte despre 
reîntoarcerea la actor. Or, actorul smgur se poate "regiza" pentru 
un o ne mao show. dar, din momentul în care pe scenă apar două 
sau trei personaje - din momentul în care există teatru -, asta 
devine ceva nesigur. 

Dificultatea de a descrie această meserie reprezintă propriul 
său pericol, căci ea nu se bazează pe nim1c; marja sa de 
manevră este Îngustă: să infiltrezi viaţa în actori, Tn personaje. 
Este o sarcină dificilă căci, dacă e uşor "să ai" idei, este mai greu 
să dai viaţă unui text, să oferi actorilor motivaţia pentru a o 
exprima. Să îndrum/ pentru a crea via ţă este o activitate 
misterioasă. Ea se Înrudeşte cu alchimia, şi alchimia a dispărut. 

Există foarte puţini regizori care îndrumă actorii ca şi cum ei 
Înşişi ar fi pe scenă. Mi s-a povestit următoarea Tntîmplare: prin 
anii '60, la Munchen, Peter Stein îi dirija, în calitate de asistent, 
pe Fassbinder şi pe Botho Strauss. Tntr-o zi, la repetiţie, o actriţă 
şi-a �at seama c:ă Stejn era regizor, căci el i-a spus: "Cfnd te 
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-�iiif.JiifilSiiti O Teatrul este un fenomen local căci e legat de o cultură, de o 
{ară, de un mod de a fi. Şi aceasta În ciuda Europei . . .  Cred din ce 
m ce mai puţin În actorii care Învaţă o a doua limbă pentru a 
putea juca in această limbă. Umba este. o experienţă fizică. Un 
actor nu va putea niciodată să-şi exprime emoţia intr-o limbă care 
nu este a sa. Este foarte important de ştiut in ce limbă visezi. 
Trebuie să facem teatru in limba in care visăm. Şi asta mi se pare 
valabil atft pentru actori cit şi pentru regizori. 

în �9tgreJ0ug:i '!Wu�tc:aJU�! feoecil'tr��a:e�ig#efo"r�ayoastră este 
O Este adevărat că n u-mi place, nici in teatru nici .fn 

cinematograf, muzica ilustrativă, ci numai muzica actorilor. Imi 
place ca un actor să treacă dincolo de situaţia din mizanscenă 
doar prin resursele vocii sale, atunci cind nu este ajutat artificial 
de muzică pentru a depăşi o poziţie periculoasă. Interesante 
pentru mişcarea sonoră a spectacolulUI sint contradicţiile, ceea 
ce s� ciocneşte, căci am oroare să aud o seară Întreagă acelaşi 
ton. Imi place mult să aud paşii, un strigăt, şuierături .. .  pe scurt, 
mişcarea sunetelor naturale. 

Interviu repr.,odus din publicaţia franceză •Le theâtren 
(In româneşte de CONSTANTA TUBCO!Ul 

Luc Bondy, regizor de origine franceză, lucrează de multi ani la 
Schaubiihne din Berlin, unde a montat, recent, Poveste de jaroă 
de Shakespeare. 
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